
お客様から

日本語 English 한국어 中文(简体字)

領収書をください。 I'd like a receipt. 영수증을주세요. 我想要收据。

海外へ郵送はできますか。 Can I ship this overseas? 해외로 보낼 수 있습니까? 可以送到海外吗？

〇〇はありますか。 Do you have 〇〇? 〇〇를 가지고 있습니까? 你有〇〇吗

〇〇はどこにありますか。 Where is 〇〇? 〇〇는 어디에 있습니까? 这个在哪里？

いくらですか。 How match is it? 얼마예요? 这个多少钱？

クレジットカードは使えますか。 Can I use the credit-card? 신용 카드를 사용할 수 있습니까? 我可以使用信用卡吗？

免税対象ですか。 Can you apply for tax exemption? 세금 면제를 신청할 수 있습니까? 这个免税吗？

この商品券は使えますか。 Can I use this ticket? 이 상품권을 사용할 수 있습니까? 这张商品券可以用吗？

これに〇〇は使われていますか。  Is this including 〇〇? 이것은 〇〇를 포함합니까? 这个商品包含〇〇吗？

両替できますか。 Can you exchange money? 돈을 교환 할 수 있습니까? 你能兑换钱吗？

要冷蔵です。 It needs to be kept refrigerated. 필요 냉장입니다. 它冷藏。

味はついていません。 It's unflavored. 맛은 포함되지 않습니다. 味道不附。

〇人分です。 This(These) is(are) 〇 serving(s) ◯ 인분입니다. ◯是值得的人。

[注意事項]

1. 掲載している情報は皆様の便宜のために提供しており、あくまで参考としてご利用いただき最終的な判断は皆様ご自身でお願い致します。

2. 情報の掲載には細心の注意を払っておりますが、掲載された情報の内容の正確性については一切保証いたしません。

3. 本紙を利用、使用することにより生じるあらゆる損害等について、理由の如何を問わず一切責任を負いません。

[Notes]

1. We provide this information for your convenience. Please use this sheet only as a reference and take full responsibility in your final decision-making of purchase..

2. Although we pay close attention to the information produced. We do not guarantee the accuracy of the contents of the information posted.

3. We will not take any responsibilities for any damages caused by using this broucher for any reason.
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If you have any opinion plesase contact: Kunihiko Yoshino (e-mail:sky＠sk.tsukuba.ac.jp)

Finger-point conversation sheet for foreign languages

Since I don't speak foreign languages, please talk with me pointing at sentences and words on this sheet. 



スタッフから

日本語 English 한국어 中文(简体字)

少しお待ち下さい。 Please wait a moment. 잠시만 기다려주세요. 请稍等

在庫を調べてきます。 I'll check if it is stocked. 재고를 확인하고 오겠습니다. 我去查一下库存

品切れです。 It is sold out. 품절입니다. 断貨了

ここに出ているだけです。 These are all we have(no more stocks) 여기나와있는 제품이 전부입니다. 只有这些了

商品を開けないでください。 Please do not open the case. 상품을 열지 마십시오. 请不要打开商品

当店では値引きはできません。 We can't give you a discount. 값을　깎아주지　못해요. 本店不接受议价

以上でよろしいですか。 Is that all? 더 필요하신거는 없나요? 这就是全部？

絵や言葉を書いてください。 Please write down by drawing or words. 그림이나  단어를 써주세요. 请用绘图或文字写下来

どんな商品をお探しでしょうか。 What kind of goods are you looking for? 어떤 물건을 찾으시나요? 你在找什么样的商品？

困ったことがあれば、いつでも声をかけ

てください。
If you need any help, please ask me. 도움이 필요하시면 말씀해주세요. 如果您需要任何帮助，请问我

今のシーズンはお取り扱いしておりませ

ん。
We don't sell it at this time of year. 이번 시즌에선 판매하지 않습니다. 这个时期不卖这个

次回の納品（入荷）は○月○日となって

おります。
We expect to have it on ○○. 다음 입하는 ○ 월 〇日입니다. 下一次进货在○月○日

袋は必要ですか？ Do you need plastic bags? 비닐 봉지가 필요 하신가요? 你需要塑料袋吗？

袋は○円になります。 We charge ○ yen for plastic bags. 비닐 봉투는 ○ 엔입니다. 塑料袋○○日元

いくつ必要ですか？ How many do you need? 몇 개가 필요하신가요? 你要多少？

免税できません。 We can't apply for tax exemption. 면세서비스는　하지　않습니다. 我们不能申请免税

サインをお願いします。 Sign here, please. 싸인을 부탁합니다 请在这里签名

このカードはご利用できません。 You can't use this credit card. 이 카드는 사용할 수 없습니다. 您不能使用此信用卡

他のクレジットカードでお願いします。 Please pay for it with another credit card. 다른 신용 카드를 부탁 드립니다. 请用另一张信用卡付款

クレジットカードのキャンセルも確かに

完了しました。

We confirmed that the credit-card 

cancellation process has been completed.
카드 취소가 완료 되었습니다. 信用卡的取消已确认

ポイントカードはお持ちですか。 Do you have the Point-card? 포인트 카드를 갖고 계십니까? 你有积分卡吗？

もう一度、カードのご提示をお願いしま

す。
Please, present your credit-card again. 한번 더 카드를 제시해주세요. 请再次出示您的信用卡。

両替はできません。 Sorry, we can't change money. 돈을　바꿀　수　없어요 对不起，我们不能换钱。

未精算の商品をお持ちですか。 Do you have any unadjusted goods? 청산 되지 않은 상품을 갖고 계십니까? 你有没有结算的商品？

この商品券はご利用いただけません。 This ticket is not usable here. 이 상품권은 사용할 수 없습니다. 这张商品券不能使用。


